
   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check times on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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From the Desk of Father Saiki 

Dear Brothers and Sisters, 
  
I am very excited to share with you that we will be     
hosting a first-class relic of Pope St. John Paul II on    
Saturday, October 28 from 4:00 p.m.-8:00 p.m. The relic 
will be displayed in the front of the church. The relic is in 
the care of the Servants of the Pierced Hearts of Jesus 
and Mary, a new community to the Archdiocese. The 
relic is of the blood of St. John Paul II. Miraculously     
the blood is still liquid, and the relic is displayed in a         
reliquary inspired by the book of Gospels that was on the 
saint’s casket. 
 

A first-class relic is a piece or element of a saint’s 
body. Veneration, or an act of honor or respect (not    
worship), of relics from martyrs’ goes back to beginnings 
of the Church. If we look to the Scripture, we can find 
that God heals through physical touch and objects. Many 
times, Jesus would touch the sick, and they would be 
healed. The hemorrhaging woman who simply grabbed 
the hem of Jesus’s clothes was cured, and the mud that 
Jesus spread on a blind man’s eyes caused him to see 
again. We venerate relics of the saints because the saint, 
who was a sinner like us, pursued God and achieved 
life’s goal which is perfect union with Him. We connect 
with the saints and honor their remains because the saints 
are in heaven and as part of the Church Triumphant, they 
offer intercession for us. When we venerate or touch the 
relic of a saint, we acknowledge and ask for God’s        
intercession through the saint who offers a physical     
presence to us. 
 

We are so blessed to have many first-class relics at the 
cathedral. Despite the many relics we have, we do not 
have one of Pope St. John Paul II. So, it is very special to 
have this sainted pope come to the cathedral. 
 

Please join us and visit the cathedral on Saturday,        
October 28, between 4:00 p.m. and 8:00 p.m.                
And venerate the relic Pope St. John Paul II and ask       
for his intercession for yourself, your family, and our     
parish community! 
  
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 
Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
  
Estoy muy emocionado de compartir con ustedes que 
habrá una visita de una reliquia de primera clase del Papa 
San Juan Pablo II el sábado 28 de octubre de 4:00 p.m. a 
8:00 p.m. La reliquia se exhibirá en el frente de la iglesia. 
La reliquia está al cuidado de los Siervos de los Cora-
zones Traspasados de Jesús y María, una nueva comuni-
dad en la Arquidiócesis. La reliquia es de la sangre de 
San Juan Pablo II. Milagrosamente la sangre aún está 
líquida y la reliquia se exhibe en un relicario inspirado en 
el libro de los Evangelios que se encontraba en el ataúd 
del santo. 
  
Una reliquia de primera es una pieza o elemento del cuer-
po de un santo. La veneración, o un acto de honor o re-
speto (no adoración), de las reliquias de los mártires se 
remonta a los inicios de la Iglesia. Si miramos las Escri-
turas, podemos encontrar que Dios sana a través del con-
tacto físico y los objetos. Muchas veces Jesús tocaba a 
los enfermos y estos eran sanados. La mujer con hemor-
ragia que simplemente agarró el dobladillo de la ropa de 
Jesús se curó, y el barro que Jesús untó sobre los ojos de 
un ciego le hizo volver a ver. Veneramos las reliquias de 
los santos porque los santos, que eran pecadores como 
nosotros, buscaron a Dios y alcanzaron la meta de la vida 
que es la unión perfecta con Él. Nos conectamos con los 
santos y honramos sus restos y reliquias porque los san-
tos están en el cielo y como parte de la Iglesia Triunfante 
ofrecen intercesión por nosotros. Cuando veneramos o 
tocamos la reliquia de un santo, reconocemos y pedimos 
la intercesión de Dios a través del santo que nos ofrece 
una presencia física. 
  
Tenemos la gran bendición de tener muchas reliquias de 
primera clase en la catedral. A pesar de las muchas reliq-
uias que tenemos, no tenemos ninguna del Papa San Juan 
Pablo II. Por eso es muy especial que este santo Papa 
venga a la catedral. 
  
Únase a nosotros y visite la catedral el sábado 28 de oc-
tubre, entre las 4:00 p. m. y las 8:00 p. m., venere la re-
liquia del Papa San Juan Pablo II y solicite su intercesión 
por usted, su familia y nuestra comunidad parroquial. 
  
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki 



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Events & Intentions  

for the Week 
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Liturgical  Assignments  

 

Collection for weekend October 15 

                     

MONDAY,  October 23  
Saint John of Capistrano 
8:00 a.m.   Mass + Anthony Juarez, Sr. 
9:00 a.m.— 5:00 p.m. 
 

TUESDAY, October 24 
Saint Anthony Mary Claret 
8:00 a.m.   Mass + Raul Gonzalez Moreno 
8 a.m.—8 p.m.  Adoration/Hora Santa 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
 
WEDNESDAY, October 25 
8:00 a.m.   Mass   
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
6:00 p.m.—7:15 p.m.  Religious Education 
7:00 p.m.   R.C.I.A (English/Español) 

  
THURSDAY, October 26 
8:00 a.m.  Mass   
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
 
        

FRIDAY, October 27 
8:00 a.m.   Mass 
9:00 a.m.—12:00 p.m.  Office Hours 
 
SATURDAY, October 28 
Saints Simon and Jude 
Pope St. John Paul ii Relic 
4:00 p.m.—8:00 p.m. 
4:00 p.m.   + Frank & Adelaide Hartung 
                          
SUNDAY, October 29 
Thirtieth Sunday in ordinary time 
Cathedral Fall Festival 
9:00 a.m.—9:00 p.m. 
8:00 a.m.   Mass   + Joe Micek 
10:00 a.m. Mass   + Joseph Muder    
12:00 p.m. Mass       Parishioners 
                                    

October 28 

4:00 p.m.       Fr. Pham 

Lector:          Julie Hawkins 
Ministers:    
 
Music:          TBD 

October 29 

8:00 a.m.      Fr. Saiki 

Lector:         Lisa Kelly 
Ministers:     
 
Music:         McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Bienvenu Quentin                                                                                                             
Ministers:    
 
Music:         TBD 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Patty Vela/Marisa Mamahua 
Ministro:    Diacono Pruneda 
  
Coro:           Martinez/Oregel 

             

Envelopes              $2,039.00 

Plate                  $1,960.47 

Online Giving        $1,161.49 

      TOTAL            $5,160.96 
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SUNDAY READINGS:  

1st Reading: Ex 22: 20-26 

Psalm:  

“I love you, Lord, my strength” 
“Tu, Señor, eres mi refugio” 

             

2nd Reading: 1 Thes 1: 5c-10 

Gospel/Evangelio: Mt 22: 34-40 

New Parish Office Address 
 

424 N. 15th Street 
Kansas City, KS 66106 

Religious Education 
Service Hour Opportunity 

Oportunidad de horas de Servicio 

 
Benedictine College Underground Event  

On Saturday, October 28, our parish youth have 
the opportunity to attend 'Underground' at   
Benedictine College. 'Underground' consists of a 
pizza party, Adoration, confession and the       
Holy Sacrifice of the Mass. See more details     
under the 'Youth Group' tab under 'Faith' on our 
parish website,  
www.cathedralkck.org.  
 
Signup by emailing  
 
vlobatos@cathedralkck.org by Wednesday,      
October 25. Students enrolled in Confirmation 
and RCIC classes can receive service hours         
by attending. 
 
 

Evento  Underground de Benedictine College 
El sábado 28 de octubre nuestros jóvenes par-
roquiales tendrán la oportunidad de asistir a 
'Underground' en Benedictine College. 
'Underground' consiste en una cena de pizza, 
Adoración, confesión y el Santo Sacrificio de la 
Misa. Vea más detalles en la pestaña 'Youth 
Ministry' en 'Faith' en el sitio web de nuestra 
parroquia. 
www.cathedralkck.org. 
Regístrate enviando un correo electrónico a  
vlobatos@cathedralkck.org antes del miércoles 
25. Los estudiantes en clases de Confirmación y 
RICA para niños pueden recibir horas de ser-
vicio al asistir. 

R.C.I.A 

¿Está interesado en aprender sobre la Igle-
sia Católica o tiene preguntas?  

 
Únase a otros que desean aprender más sobre 
la fe católica. La clase es gratuita y la Cate-
dral proporcionará los materiales de for-
mación. Nos reunimos todos los miércoles a 
las 7:00 p.m. en la nueva oficina parroquial 
ubicada en 424 N. 15th. 
 
Si es mayor de 18 años, o ha sido Bautizado 
pero no ha recibido ni la Primera Comunión 
ni la Confirmación; Estás invitado a unirte a 
nosotros en el programa de RICA. 
 
Si estas interesado o tienes alguna 
pregunta, comuníquese con la oficina par-
roquial. 

R.C.I.A 

Interested in learning about the Catholic 
Church or have questions?   

 
Come join others who desire to learn more 
about the Catholic faith.  Class is Free and the 
Cathedral will supply the training materials.  
We meet every Wednesday at 7:00 p.m. at the 
new parish office location 424 N. 15th. 
 
If  you are over 18 years of age, or have been 
Baptized but have not received either First 
Holy Communion or Confirmation; you are 
invited to join us for the RCIA program. 
 
If you are interested or have any  
questions, please contact the parish office.  
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Join the Cathedral of St. Peter's 
Parish Legacy Society:  

You may already be qualified to join a list 
of wonderful faithful stewards. If you have 
made a planned gift of any type or size to 
our parish, then you are automatically     
eligible for membership in our legacy       
society. Your legacy is important. If you’ve 
included our organization in your will, trust 
or other planned gift, please let us know. 
We want to honor you with membership in 
our legacy society, and more importantly, 
we want to make sure you’re thanked     
today and your legacy is honored tomorrow.  

Heavenly Father, thank you 
for the precious gift of life.  

 
Help us to cherish and protect 

this gift, even in the midst of fear, 
pain, and suffering. 

 
Give us love for all people, 

especially the most vulnerable, 
and help us bear witness to the 

truth that every life is worth living. 
 

Grant us the humility to accept 
help when we are in need, 

and teach us to be merciful to all. 
 

Through our words and actions, 
may others encounter the 

outstretched hands of Your mercy. 
 

We ask this through 
Christ, our Lord. 

Amen 



 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

C
M

Y
B

Su
nd

ay
 M

is
sa

l S
er

vi
ce

 • 
10

12
 V

er
m

on
t S

t. 
• Q

ui
nc

y,
 Il

lin
oi

s 
• 2

22
-4

03
0 

• w
w

w
.s

un
da

ym
is

sa
l.c

om
 • 

ju
st

in
@

su
nd

ay
m

is
sa

l.c
om

T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




